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ELŐFIZETÉSI Dl), 
helyben háxhex borává: 
Égést évre . 8 frt. 
Fél évre ... 4 
Negyed évre . 2 _
Vidékre péetfcn küldve: 
Egész évre . !) frt — kr. 
Fel évre 4 „ 5(1 kr. 
Negyed évre 2 „ 15 kr.

Néptanítóknak helyben: 
Egész, évre . B frt — kr. 
Fél évre 3 __
Negyed évre 1 50 ”

Néptanítóknak vidéken : 
Egész évre . 7 frt — kr. 
Fél évre . 3 „ 50 „
Negyed évre 1 „ 75 „

POLITIKAI es VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY. 
Megjelenik lietenklnt kétszer: vasárnap és esíililrtökiin.

Hirdetések és előfizetések fölvétetnek s egyes 3zámok kaphatók helyben.
Muzsik és Partlics könyv- es konyoindájában. Schön A.. Hecht M. könyvkeresked.-ben, Hay S. dohánytözsdéjélK-n, 

valamint, hirdetések s nyílttéri közlemények úgy.. a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban.

Egy szám 10 kr.

I
Szerkesztőségi iroda és 

l.iadóhivatnl:

Csendas-'itcza, Tóth-féle 
házban, 

hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
el ífizett -el. es hírtlt lesek 

is küldendők
B n n< .
f; ■. álltnak •.■!. X : : • k

adat

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

<1. u. 3-tól 5 óráig.

Jótékonyság.
Megrázta fejét Kronosz és lehul

lottak a zöld levelek, a viruló koszorúk ; 
szerte-széjjel gurult a gyümöos, kiaszoll 
a szöllő. Az életet felváltotta az álom 
rideg testvérének birodalma: a nyo
mor és ínség angyala repül el a föld 
lelett.

Itt a tél. Száraz nyár s ki nem 
elegitó aratás után beköszöntött a hó, 
a fagy évadja — es milliók szive meg
döbben, ha elébe néz a kővetkező hó
napoknak.

Kosz esztendő volt és nem gon
doskodhattak a télire: a mi volt cse
kély gabona, kukoricza, azt eladtak 
még az ősz folyamán. Alig maradt meg 
a vető mag. Majd azt is elfogyasztják ! 
Némely vidék feljajdulása már is el
hatod az ország minden tájába, — mi 
lesz majd azután ?

Megint oly időszak előtt állunk, 
mely alkalmat nyújt az emberiségnek 
hogy kimutassa, mi a tizenkilenczedik 
század legszebb vívmánya, alkalmat 
nyújt a társadalomnak, hogy bebizo 
nyitsa humanistnusát, einberszeretetet, 
jótékonyságát, hogy tanujelét adják 
annak, a midőn általános a panasz a 
vallástalanéig terjedése felett, mindin
kább tért nyer ft jótékonyság angyala.

Ez utón méltó vezér a főváros;

büszkén tekinthetünk működésére, mely 
példánya lehet az egesz világnak. A 
polgárok vállvetve hatnak oda, hogy 
könnyítsenek a hatoság terhein, foly
vást szaporodnak a jótékony-egyletek 
száma és a hideg tél ünnepe: a fal
saiig nem egy alkalmat ad a szegények 
után való hajszára, melynek szívesen 
vetik alá magukat az áldozatok.

A vidék is nemes buzgalmat ta
núsít a‘megyei inlelligeiiczia törekszik 
arra, .hogy a vagyoni állapotok legki 
rívóbb különbségui kiegyenIi11essenek.

Oh, van is mii tenni' Kilka város 
van abban a helyzetben, hogy e meg- 
szavazo11 segélypenzt. visszautasi11iassa, 
mivel nincs rá szüksége, igen csekély 
azon helységek száma, melynek falai 
közt nincs nyomor, nincs szükölködes.

Vidéki városaink is emelkednek: 
látjuk példáját I A fővárossal együtt 
halad a többi nagy város. Az e híressé 
vált mondat a Büedecker utazó köny
véből. hogy’ Budapest csinos varoska, 
melyben egy napol is citölthetni, mar 
akárhány vidéki városra sem illik 
többe, — de az általános fejlődéssel 
arányban szaporodik a szegénység.

De feltámad az emberek szivében 
a jótékonyság, és a tehetősebbek meg-' 
osztják vagyonukat az Ínséggel küz 
dokkéi.

Előljárnakjftdiolgyek, derék angyali 
magyar nők. Szem beszállnak a nyomor 
szörnyetegével Alapítanak népkonyhát 
Hibáztató szövetkezetét, tnidennemű jó 
tékony-egyletet

Buzgalmuk szent, minden tekin
tetben tiszteletre és elismerésre méltó. 
Nem politizálnák a jótékonysággal, mint 
az angol nők. nem hanyagoljak el az. 
egyleti korteskedésért háztartásukat 
mint a németek, egyszerű, tiszta szív
ből hozzák az áldozatot és nincs más 
kivánatuk csak hogy segítsenek.

Kit ne hatná meg, midőn látja 
az ujjongó gyermekhadat a mint mu
togatja az U| ruhát, melyet a jótékony 
sag nemtói adtak reá, midőn latja a 
kéjes érzetet, mely a kisdede» arcz.an 
tükröződik vissza a meleg bundácska, 
a csizma a czifra színű nyakravalo 
hatása alall.

Es a szülők, kiknek széniében a 
hala könnye ül, kik alig rebeghetik 
mélyen érzeti köszönet ükt t, kiknek szí 
véből indul az ég urahoz a forró ima, 
hogy tartsa meg az angyalokat, kik 
eletet mentették meg gyermekének, 

kit ne hatna meg e szegény em
berek látasa, ki ne volna elismeréssel 
e derekak, e nemosszivüek iránt, kik 
lehetővé tették a szülők ez örömet.

Alapítsunk menhazakat, a hajlék

talanok számára, kórházat a betegek
nek, árvaházakat, segélyző egyleteket.

A mi szegény népünk igazán rá
szorult a gyámolitóra, kivált most. — 
midőn irtózatosabb az éhség, a fagy 
réme, mint regen volt, keli a .v.ogc 
nyéknek gyámola, —óh gyámolitsátok 
teljes erőtökből!

Híre k.

F. 110 tartotta Zombor •/..< >. kir.
város rendes közgyűlésé- Tárgy ik : .láva
lat a Szabii (Lebbencs) János elfig.itásánál 
érdemeket .szerzett rendőrök megjutalmaz - 
tatása tárgyában. Nicolics alkapitany vala
mennyi rendőr megjutalmaza-mt kéri, - a 
mi azonban nem foglaltatik <:i. s a jutal
mazás csak a helyszínen, az. ejfogalásnál 

■ személyesen jelenlevőknek szavazlatik meg.
2- Szabályrendelet a fogadé, vendegió, ká
véház és ká\émirés iparokról csekély vál
tozással elfogadtatott. Szabályrendelet a 
város italmérési jogának gyakorlásáról. Több 

'szakaszánál nagyobb disputakai vont maga 
I után ; fontos vitára adtak alkalmat úülötiö- 
j sen a középületek közelében lev<> vengéglők 
éa pálinkamérésekről szóló sz.aka.-zok.

Kinevezés. Bác--Bodrugh m •_ y fm-- 
pánja. Walter Nándor trvszeki jegyzőt, f. 
hó lo-en kelt kinevezési okmányai U Zom
bor város főkapitányává nevezte ki. A hely
beli dalárda, a melynek \\ altér tevékeny 
működő tagja — nem késett együttérző 
örömének kifejezést adni, a mennyiben meg 
az este az uj főkapitánynál szerenáddal 
tisztelgett.

A „Zombor és Vidéke" tárcsája. mött pumi-kutyáját hozták ki. mikor be
mentem. Kiváncsi voltam, ki lesz olyan bo
lond és ezt is megveszi ? Oda tolakodom a 
kisasszonyhoz, hátsze tudod, hogy néha- 
néha csapom neki a szelet, és kérdőm úgy 
súgva: „mivel van az a pumi kitömve?"

— Dohánynyal, — felel a kisasszony.
— Hogy ?
— 10 kr. először .' — hallom aztan a 

kisbiró ajkáról.
— 20 kr. ! — kiállók én olyan han

gon, hogy mindenki azt hitte, hogy no ezt 
nem lehet tulliczitálni, és nem mert senki 
se ráígérni. Így aztán rajtam maradt a ked
ves pumi No gyerek, — végző elbeszéléséi 
Gyuri, a potrohos nem csináltam-e jó 
schillftet ? Dohány is van, pumi is, meg 
10 kr is !

Ezzel a csomag gyorsan felbontaték, 
és csakugyan ott állt az asztalon a pumi, 
melyre inkább el lehetett volna mondani, 
hogy vizi borjú, lévén annak teste olyan 
csupasz, mint a czethalv, mint ezt a szót*  
hogy kutya

Hőseink azonban nem sokáig gyönyör
ködtek a hajdan nemes állatnak szemlélésé
ben, hanem hozzáfogtak annak belsejét is 
szemlélet tárgyává tenni.

Mig ehhez a szükséges peneczilus (a 
somogyi) előkerült, addig Kavics Gyuri nem 
egy Ízben adott boszankodásának kifejezést,

— No ugyan te jó scblliftet csináltál;

Diákköri élmények.
(Ri'inin iacentiák)

Közli Krausz Barnát.

- No, no, csak lassabban a testtel ! 
llát még ilyet nem ettem, kedves Gyuri- 
czátn ; tudod ez egy kis pumi-kutya !

— Micsoda ?
— Pumi-kulya, hanem csak bőröstül, 

mert a testét kivette a gazdája, a lelket 
meg az. úristen.

— Eh, mit mókázol ? Add ide már 
azt a dohányt, hiszen alig vártam.

Num addig, mig az egész dolgot el 
mm mondtam.

- No hát egymásután ; ne bolondozz! 
Már szinte úszik a nyálom !

— Tudod Gyuri, — - ilyet még nem 
ettem — — —

— Ettél, nein ettél, én színi akarok I
- No várj! Hát a mint itt elmegyek 

a Mllllerék háza előtt, - tudod, a hol a 
múltkoriban a Linka kisasszony megboldo
gult, látom ám, hogy nagy népcsődület van 
bent az udvarban. Benézek ón is, hát lá
tom, hogy a kisasszonynak hátrahagyott és 
végrondeletileg Amália kisasszoi ynak tes
tált ingó bingóságait a derék örökösnő li- 
ezitáltatja. Épen a megboldogultnak kitö

' hát csakugyan azt hiszed, hogy ez a bőr 
itt dohánynyal van kitömve ? Vagy ha már

; azzal volna is kitömve, hogy azt el lehet 
szívni ?

llát hogyne hinném ?
A te hájfejtddel el is lőheted ; 

azt' a te potrohúdnak nem is árthat akár
milyen „stinkadores**  se !

Ilyen feleselések között risszant végig 
a bugyli-bicska éles pengője a pumi-kutya 
hasán, melyből azonnal egy jó nagy csomó 
dobánytöltelék az asztalra hullott.

De mily nagy lön bámulásuk, midőn 
a csórni) töltelékei szetmorzsolták és ab
ban egy kis zacskót fedeztek fel.

Pajtás! - kiáltá föl Gyuri, ki a 
fölfedezést tette meg vagyunk mentve!,

— Mi az ? mi az ? !
— Egy zacskó ezüst pénz !
Es valóban egy kis zacskó ezüst pénz , 

volt elrejtve.
A kortársak csakhamar kiürítettek 

annak tartalmát, a mi annál könnyebb n 
ment, miután a zacskó) csak egy egyszerű 
madzaggal volt össze huzva, de még cso
móra se kötve.

Összeolvasva a talált örökséget, 20' 
ezüst forintost és 20 ezüst húszast számlál-| 
tak meg.

Jó ideig tartott, mig e borzasztó) sze
rencse első benyomásain túlestek. Csak az
után nyúltak ismét a zacskóhoz.

— Pajtás ! — kiált föl isméi Kavics 
Gyuri — itt még egy czédulu is van : iá - 
suk csak !

Ezzel a ezédula a zacskó fenekéből 
kihúzatott, telbontatott és a rajta levő pár 
sor, mint következik, egyszerre mindkét 
torokból elhangzók :

„Annak, a ki ezt megtalálja.
E kis ezüstpénzt, melyei Azorkámban 

elrejtettem, annak hagyományozom, a ki 
megtalálja. Isten áldja meg !

Magdolna,“
— Gyerek, hisz ez 

kiáltá föl Kavics Gyuri 
törvényes örökösök vagy 
kedvem volna Magdolna 
mái ványszobrot állíttatni, 

Most már a 
unk. Szt. uccué, 
nagysámn-.k egy 
■- mivel azonban

arra ez a kis örökség aligha volna elegendő...
Egy fiaskó magyarádit fogunk a 

megdicsőült emlékére asztalunk kellő köze-
pébe állíttatni ! — esek szavába a potrohos.

Igen, úgy van ! — erŐsitó1 meg az
indítványt Kavics Gyű ri — es H kedvttH
„Azorkát“ örök becsülő)dien fogjuk tartani.
Hogy meddig tartott ez az. „örök becsül<!s“,

az is mindjárt ki fog tűnni.)
Hogy pedig a zacskó is visszake

rüljön eredeti nelyóre — inditványozá a 
potrohos - ime itt van a szerencsét ho
zott pénzünknek még fönnmaradt ' , része, 
az egy hatos, molyét is ünnepVdyesen elhe
lyezünk a zacskóba es vissza-zármuztatjuk 
rejtekhelyére. , V4go kövj



A zomlori ifjúság tudvalovólog f. bó 
7-én tartott bálrendezósi értekezletén azt 
határozta, hogy január hó 15 én s a vörös
kereszt egylet javára „ifjúsági bált * rendez 
Az a kérdés merül már most fel, hogy mért 
óhajt az ifjúság ily tőlünk távolabb eső jó- 
tékonyczél előmozdítására közreműködni ak
kor, midőn sokkal közelebbi is van. a mely 
a megyei, főleg pedig az egész ifjúsági párt
fogást nemcsak megérdemli, — sőt igényel
heti is. Értjük a Budapesten alakult „bács- 
bodroghmegyei kört-. Felszólalásunk czél- 
zata tehát oda irányul, hogy az ifjúsági bál 
rendező bizottság megtehetné, hogy prog- 
rammja megváltoztatásával — ha nem is 
•gészben, de legalább részben, a befolyan
dó összeg fele részét a nevezett kör érdé 
kei előmozdítására szavazna meg, a mivel 
egyrészt okvetlenül jótékonyczélt mozdítana 
elő, másrészt pedig a megyei ifjúság érde
kéit anyagilag is elősegíthetne.

Közbeszed tárgyat képezi Zomborban 
a Bácska*  ez. lap nyilttérében dr. Millas- 
sevits Sándor közbecsülés s tiszteletben álló 
trvszéki aljegyző, szabadságolt állományú 
honvédtiszt ellenében elkövetett sértés,mely 
nek alaptenorja az, hogy dr. Milassivts urat 
hónapok előtt egy társaságban legazembe- 
rezték volna s ezért honvédtiszt létére nem 
kért lovagias elégtételt. Az egész eset nem 
tartozik reánk s nem is ártjuk bele magun
kat, de annyival tartozunk az igazságnak, 
hogy kinyilvánítsuk, miszerint ez az állító
lagos „legazemberezés1* sohase történt 
m e g, s 1 g y n e m i s volt alkalma 
dr. M i 11 a s s e v i t s urnák e z ellen 
kifogást emelni' Ez atfairban — 

mint halljuk — becsületbiroság tog dönteni.
Városunk jeles zeneszerzőjének, Berg- 

mann Ágost tanár urnák ismét egy uj da
rabja jelent meg az „Apolló- zenemű fo
lyóirat kiadásában „Magyar ábránd- cziinen 
A szerző intencziójához híven a magyar 
zene keretébe vágó motívumokat használ 
tel ritka müérzékkel s valódi szakavatott 
sággal. Az ábránd maga úgy a technikai 
kidolgozás, mint a bennső ériók tekinteté
ben kiválóan becses, s midőn egyrészt a 
szerzőnek teljes elismeréssel adózunk. — 
másrészt nem késünk a nagy közönség fi
gyelmét e rendkívül sikerült zeneműre fel
hívni. — Kapható Sebőn Adolf könyvke
reskedésében, Zomborban, úgy szinte az 
„Apolló- kiadó hivatalában, Bpeaten s min
den ottani könyvkereskedésben Egyúttal e 
jeles zeneirodalwi vállalat pártolására i> 
óhajtnók a közönséget felhívni Csakis tü
zetes bírálatokon keresztül ment zenemüvek 
jelenvén meg benne, minden esetre a mel
lett, hogy ismerete szórakozást és élvezetet 
nyújt — már azért is ajánlandó az előfize 
léire - mert föltételei igen szerények. — 
Bővebb tudósítást ad az „Apolló" kiadóin 
vatala (Bpest, VI. k Lázár utcza lb. sz.

A negyedmillios rablás. Szabadkán be 
szelik, hogy azt az asszonyt, aki a Geiger-féle 
negyedmilliós lopásból származó ékszereket 
elzálogosította, Bezdánban elfogták és Sza
badkára kisérték. Az elfogott Szabó házas
pár pár nappal ezelőtt kirándulást tett Sza
badkára s egy ottani bádogosnál két bá- 
dogszelenczét rendelt meg A Szabóéknál 
eszközölt házkutatás alkalmával azonban 
csak az egyik szelenczét találták meg. a 
másik hiányzott, s mikor eziránt megkér
dezték Szabót, kereken tagadta a másik >ze 
lencze létezését. Neje ellenben bevallotta, 
hogy férje csakugyan két szelenczét ren
delt, de az egyik, mely légmentesen elzár 
ható volt, nem tetszett neki s ezért az. ár
nyékszék Csatornájába dobta. Szabó taga
dása és nejének merőben ellentétes vallo
mása következtében majdnem bizonyosra 
vehető, hogy a Geigertől ellopott pénzt és 
ékszereket a másik szekrénybe zárták és 
azt elrejtették vagy elásták valahová. A 
vizsgálat nagy erélylyel folyik s valószínű, 
hogy nemsokára az egész riiblási eset fel 
lesz derítve.

Hosszú élet. Ó-Sztapár községében 
deczember hó 6-án vitték örök nyugalomra 
özv. Pucsilov Jélát boldogult 102 éves 
volt s még néhány hét előtt is a község 
utczáin sétálgatott

Hymen EngelluTg*  r Benedek, Szeg 
hegy község aljegyzője eljegyezte Tápai Bella 
kisasszonyt Kuláról

Jegünnepely Palicson. Az „Achilles 
sport-egylet*  által Palicao 1887. január; 
23-án megtartandó Jégünnepély és korcsolya 
verseny sorrendje a következő: I Fölvo 
nulás ; az összes jelenlevő jégsportot ked-|

velők közreműködésivel. 11. Jégveloczip. <1 
verseny. IH. Sikverseny. Korcsolyaverseny 
l angol mértföld távolságra. IV. Akadály
verseny. Korcsolyaverseny '/, a. mid távol
ságra, 12 akadállyal. V. Sikverseny. Kor
csolyaverseny, 3. a. mfd. távolságra. VI. 
Gátverseny. Korcsolyaverseny, 100 méter 
távolságra, 3 gáttal VII. Küzdelem a ván
dorserlegért. Távolság 10 a. mfd. \ 111 Sik
verseny. Korcsolyaverseny 500 méter tá
volságra IX. Jégvitorlásverseny. Távol.-ág 
10 km. Nevezési zárnap 1887. jan. 1 deli 
12 óra. Tét 5 frt, bánat 5 frt. Jelentkezé
sek elfogadtatna'; Matkovics Miklósnál Sza
badkán.

* Felhívjuk tiszt, olvasóink figyelmét 
Fink és Bullák helyb bútorkereskedő ezég- 
nek inai számunkban foglalt hirdetményere. 
Volt alkalmunk nevezet' ezég butorraktárát 
személyesen megszemlélni s igy a bútorok 
rendkívüli szépségéről mint olcsóságáról is 
meggyőződést szereznünk. 5 — I

Bútorozott csinos hónapos szoba kia
dandó bármely időponttól kezdve Csendes- 
utcza Oláh-féle házban. - Bővebbet 
ugyanott. 10-11

SZÍNHÁZ.
„Koldus diák.4*

F. hó 8-án, szerdán a „Koldus diák4 
ismert, gyönyörű zenéjü operette került színre 
kifogástalan, korrekt előadásban. —- teljesen 
zsúfolt ház előtt.

A zenekar a szigorúbb igényeknek is 
tökéletesen megfelelőleg állotta illeg helyet; 
a kostümok fényesek voltak, s a kardalos- 
nők is sokkal tetszetősebben jelentek meg. 
mint a legutóbbi operett előadásán Sikerült 
a karénekeseknek és karénekesnőknek is 
a zenei összhang produkálása, úgy, hogy 
hozzá adva ezekhez a főszereplők precíz 
játékát és énekét, az előadást határozottan 
a legsikerültebbek közé kell soroznunk.

Bényeiné a koldus diák szerepében, 
általunk már többször dicséröleg kiemelt 
színpadi otthonosságának s művészi éneké
nek kiváló tanúságát adta ez előadáson is.

Bérczivel. a másik diákkal egyetem 
ben, aki főleg szereptársának, Ledoffszky 
Mariskának (Broniszlava) közreműködésével 
vele együtt osztatlan tetszésben részesült.

Ez ifjú színésznő, ki a színpadon nem 
igen régen mozog, Ügyes feltaláló képessé
génél fogva beletalálja magát szerepeibe, s 
distingvált énekével nagyon méltó dicsére
tünkre, mellyel önkényt adózunk neki

Borsodiné (Laura) méltó volt színpadi 
testvéréhez. — ina kiválóan sikerültén éne
kelt, s játéka ellen a legszigorúbb kriti
kusnak sem lehetne kifogása.

Győrinó (Palinatica Novalszk a grófnő) 
temperamentumához az ily féle szerepek 
nagyon illenek, hangja is elég terjedelmes 
és beváló hogy anya — énekes szerepeket 
játszhasson.

Végül hagytuk a társulat újonnan 
szerződött tagját. Tisztái Miksát (Ollcndorf,) 
Valóban előnyösen mutatta be magát. Mi, 
kik már az előző évekről ismerjük őt, igen 
szép haladást konstatálhatunk nála. Alakí
tása a legsikerültebbek közé tartozik, játéka 
rendkívül Ügyet — hangja pedig - sze
repe minőségi körét tekintve — kívánni 
valót nem hagy

Legjobban sikerült, a leginkább tet
szett Bérezi és Ledoffszky Mariska duója 
a szerelem rózsaláncza stb.) Bényeiné és 

Bors<»diné kettőse („Teszem fel . .)
Bényeiné Ügyesen énekelt kupléja, s főleg 
Tisztái „spongyát rá-*  kupléja. Mind az 
öten jól megérdemelt sűrű tapsokat nyertek 
elismerésül

„Dr. KI állsz.”
Csütörtökön „Dr. Klausz* 4 L'A r rangé 

vigjátéka adatott elő.
A közönség — természetes, minthogy 

vígjáték volt — kisebb számban je
lent meg. Nem is kár! Mert ha amint hir
detve volt, a vígjáték rendkívül mulattató 
is, oly annyira teljes drámai fogyatkozá
sokban, amely ritkítja párját Amint a szerző 
nevéből kitűnik, a darab fraoczia eredstü ;

pedig sok oly helye, jelenete van, a hol a 
franczia vígjátékok szokott és soha el nem 
maradó igaz szellemessége hiányzik, s ne
met vontatottságu, sőt még érzelgős is. 
Szerkezetről általában szó sem lehet. Nem 
tudjuk, hogy tulajdonképen mi is a cselek
vőn)’?.’ Egy csomó mulattató alak és dolog 
fordul meg szemeink előtt, a nélkül, hogy 
tisztában lehetnénk, vájjon miért is vannak 
előttünk ? Már expozicziója sincsen, ahol a 
cselekvény megindulna amely alapon aztán 
természetesen bonyodalom sem lehet meg
kívánható quantitásban. — A végkifejlet, 
ahol a szereplők boldogsága azok, illetőleg 
az após vagyoni állásával van egyenes 
arányban feltüntetve, azért marad meg 
államiénak, mert az após véletlenül haupt 
treflert csinál! . . . . Továbbá honnan ma- 
gyarázzuK a dr. ur leányának elhatározását, 
aki az első szerelem lángjával szeret, 
hogy apja sentimentális előadása után, amely 
egy érzékeny jelenetre vonatkozik, — annak 
irányzata által meghatva, csak orvos fele

sége kíván lenni ?
De tekintsünk el a kirívó hiányoktól!
Jeles alakjai, nevettető jelenetei, a 

furcsa elem Ügyes felhasználása, a komikus 
jelenetek egymásra halmozása nem en
gedték, hogy a szerkezet gyarlósága fölötti 
boszankodásunk előtérbe kerekedjek s ím 
csak az utóbb említett ügyes komikai ha
tás befolyása alatt jól mulattunk, s nevet 
tünk tehetségünk szerint, különösen Moón- 
nak (Lubovssky), akit még ily sikerült 
megjelenésben soha sem láttunk, s aki sze
repében valóságosan remekelt. Kívüle főleg 
Lángh Ilonkát (Emma) illeti elismerés. 
Kedves, elbájoló szerepet, Kedvesen, — 
elbájolólag adta s igy szerepe is kétszere
sen kedves és elbájeló volt, meg ő is.

Veszprémi (Gerster) tehetségének e 
kis szerepben is szép jelet tudta adui. Elis
merjük 1 ,11,

Fóriss (Bódén Miksa) szokott kede 
jyességével s szeretetreinéltóságával játszott.

Feketét (Dr. Klausz) szeretnék néha 
ily nagyobb szerepben is látni ügy látszik, 
jó hiszemüen, igyekezettel akarta szerepét 
alakítani. Sikere közepes.

Szapári Jankáról (Júlia) és Sághynéról 
(Dr. Klauszné) e helyütt nem mondunk bí
rálatot. — sokkal nagyobb szabású nekik 
való -terepekben dicsértük már meg őket, 
mintsem hogy itt méltó kritikát nyilvánít
hatnánk róluk 1

Rózsáné (Marianna gazdasszony) a 
rendes, nála szokott otthonossággal játszotta 
mulattató szerepét.

Dunaiból, (Kolmár paraszt) igyeke
zettel lehet még valami

Törvényszéki csarnok.
— A 18 éves gjujtogató lány. —

A gyujtogatási bünperek krónikája egy 
uj esettel szaporodott.

A zombori kir. törvényszék f évi de
czember hó l“-én egy igen érdekes bűn
tettel fog foglalkozni, melynek főhőse egy 
13 éves Trpka Ancsa nevű leányzó. Ez a 
fiatal bűnös, — mint az alábbiakból kitű
nik, nem kevesebb, mint 25000 frtnyi kárt 
okozott volna Bácsujfalun, több ízbe n 
elkövetett szándékos gyújtogatása által.

A gyermek-szörnynek czinkostársai is 
vannak Móricz János és Mandáes György, 
kik bűnrészesül védőitalnak. Af. hó) 7-ere 
kitűzött végtárgyalás feladata lesz megbí
rálni igazak-e a súlyos vádak s mennyiben 
érdemli meg a 13 éves lány a büntetést

A kis gyujtogatónak a kir. törvény
szék hivatalából rendelt védőügyvédet még 
pedig lapunk szerkesztője dr. Molnár 
Gyula személyében, inig Móricz János ki 
rendelt védője dr. Czvctkovits Péter 
lesz. Az ügynek lefolyásáról s a tartandott 
védbeszédekről értesíteni lógjuk olvasóinkat.

A vá<lhatározat indokai igy hangzanak: 
Bácsújfalu községében 1880 évi július 

és augusztus hónapokban öt tűzvész me 
rült fel. mely mindannyi szándékos gyújtás 
eredménye volt.

1 július folyamán rövid időköz alatt 
vagyis julius hó 13, 22, és 23-án három, 
mely mindannyi Kanyó Ödön tanító ellen 
irányult; ugyanis :

1) július hó 13-án a ró mm catholieus

iskola épület - hol Kanyó Ödön tanító la
kott gyujtatott fel snem csak ez, de a róni, 
catholieus templom, özv. Jonan Pálné és 
Hraber Mihály házai. Gasparoghki József 
istállója, fészere, és Spergel József mag
tárja, fészere eszközei, búzája s zabja el
égett a 15 400 frt kárhoztatott.

2) Kanyó Ödön saját házába ment lak
ni julius hó 22-én a szomszédház Jochor 
György (Kuncsik) háza gyujtatott fel s az 
valamint Kanyó Ödön háza is leégett, a kár 
1400 írtra rúgott.

3) Kanyó Ödön, Heinburger Bernáth 
házába költözött ideiglenesen, már julius hó 
23-án azonban ennek kamrája lett felgyújtva 
s annak melléképületeivel Kollck Tamás, 
Országit István, özvegy Trpka Kata, Tru- 
nina Pál, Kollár Misa, Csapolta András, 
Krajcsik Ferencz, ifj. Sohvecz János, Baty- 
tyánszky Gvura, id. Schvecz János, Baty- 
tyánszky Tamás, Zajácz Márton, Battyánsz- 
kv Pál, ée Zajáéi János házai estek a 
tűzvésznek martalékául összesen 7710 frt 
kár idéztetett elő.

Ezen harmadik gyújtogatásnál Hein
burger Bernátné Trpka Ancsa 13 éves le
ányzót, ki Kanyó Ödön tanítónál szolgált 
s ki a tűz közvetlen kiütése előtt a kam
rában, honnan a tűz elő tört megfordult 
tette gyanúba s vizsgálat alá vonatott.

A vizsgálat folyamán Trpka Ancsa 
majd azt vallotta, hogy őtet egy ismeretlen 
bácsi illetőségű katona egyén, majd hogy 
őtet Móricz (Pivniczán) János majd ismét, 
hogy Truszina István, s végre hogy Man- 
dacs György rábeszélésé folytán követte 
el a vádbeli gyújtogatásokat.

Önvallomásában a vizsgálat során ki
derített ténykörülményekkel egybehaugzásu 
részletesen s korát meghaladó értelmes ösz- 
szefüggéssel előadta, hogy édes anyja Be- 
regyi Ancsa akarata ellenére szegödtette el 
julius hó elején Kunyó Ödön tanítóhoz s 
kényszeritette veréssel a szolgálatba ; —
ellenszenvét az idézte elő, mert attól tartott, 
hogy a tanító vasárnaponként Bem fogja 
megengedni neki a korcsmába menni.

Ezt elpanaszolta julius hó 11-én este 
a moslaha atyja Beregyi Janó csikósnál boj- 
tárkodó Móricz (Pivniczán) Janónak, ki arra 
biztatta fel káromlások között, hogy csak 
mailjén a tanítóhoz s gyújtsa fel, sőt 3 krt 
is adott neki ennek fejébe.

Minthogy pedig másnap julius 12-én 
anyja veréssel kényszeritette, s minthogy 
a tanítónál azon kijelentése sem használt, 
hogy nem akar szolgálatban maradni, Mó
ricz Janó biztatása folytán 13-án délelőtt 
11 órakor a konyhában gyufát vett magá
hoz s a szénapadlásra menve szénát meg- 
gyujtotta.

Még ugyanaznap este megfordult a 
ménesnél, ott Móricz Pivnicsán Janó biz
tatta, hogy menjen vissza a tanitóékhoz, s 
gyújtsa fel őket újra, állitván hogy azért 
Mandáes Gyurától 50 krt fog kapni.

Majd julius 15-én állítólag Mandáes 
Gy urával tálálkozoll ■ az is megerősítette 
Móricz Janó állításáról s biztatta a másod
szori felgyuj’áara,midőn anyja a szolgálatba, 
honnan időközben meg is szökött, vissza 
készletté, julius 22-én d. u. 2 órakor fel
gyújtotta a Kanyó Ödön tanító közvetlen 
szomszédságában lóvő Kuncsits Gyura fé
szerét azon czélzattal, hogy Kanyó Ödön 
háza lengjen, mi meg is történt.

E cselekményét is elmondotta Móricz 
Janónak, ki meg az nap újra bujtogatta 
hogy még egyszer inenjeu viasza a szolgá
latba s harmadszor is gyújtsa fel gazdá
ját ; sőt miután nem Hulla, hogy Kanyó 

I Ödön másodszori gyújtás után hová költö- 
zik, másnap reggel Móricz Janó tudatta 

' vele, hogy Heimburgerhoz költözött s ismé
telten biztatta a lelgyújtásra, azzal indokol
ván hogy közel van a község házához inaj'l 

az is tüzet fog.
Anyja által gazdáiéhoz visszaküldet- 

j vén d. u. 6 órakor lloimburger háza kam
rájában a selyem hernyók elhelyezésére 

I felállított nád és - seprő állványt felgyuj- 
; totla s a harmadik tűzvészt is előidézte.



Trpka Ancsa önvallomását Móricz 
(Pivniczán) .lamí önbciimorése is támogatja, 
ki még egyrészről beismeri részletesen, hogy 
a gyújtogatásra mindhárom esetnél ő buj- 
totta fel. csupán azzal védekezik, hogy azt 
nem parancsolóhig tette, mi a felbujtáshoz 
nem is szükséges kell- k ; másrészről Mnn- 
dác.s Gyurit ellen hasonló terhelő vallomást 
tesz, állitván, lmgy nevezett tőle a Bere- 
gyicknél kérdezősködvén, midőn elmondotta, 
hogy Trpka Ancsát kényszerítik a tanító
hoz szolgálatba azt válaszolta, mondja neki, 
hogy — gyújtsa fel, akkor nem kell vissza 
mennie s egyben 50 krt jutalmat ígért.

Maniláért Gyura határozott tagadásban 
van ugyan, ellenében azonban a Trpka 
Ancsa és Móricz Janó egybenhangzó társi 
terhelő vallomásai annál is inkább elegendő 
gyanú okot szolgáltatnak, mert a vizsgálat 
során begyőzetett, hogy Kanyó Ödönre ha
ragszik azért mert az mint volt kö< aégi biró 
megbuktatásában tevékeny részt vett s igy 
róla tehető fel leginkább, hogy ily elkase- 
redet küzdelmet folytat azon párttal szem
ben, melynek Kanyó Ödön egyik vezér
tagja, úgy annyira, hogy a párt szenvedély
től elragadtatva megtorlás reményében még 
a bűnözéstől sem riad vissza.

Mert ő maga beismerte, hogy Vissy 
József főszolgabírónak 100 frt jutalmat 
Ígért azért, hogy az ellen párt által válasz
tott bírót Vrabcscnyák Jócskát felfüggessze.

Mindezeknél fogva kellett vádlottakat 
vád alá helyezni, s tekintettel azon körül
ményre hogy I. és II rendű vádlottak a 
vizsgálat adatai szerint súlyosabban terhel
téinek mint III. rendű vádlott; ez uttóbbi- 
nak - figyelemmel az iratoknál lévő ke
zességi levélre, valamint arra, hogy a vizs
gálat befejeztetvén annak meghiúsításától 
tartani nem lehet — szabadlábra helyezését 
elrendelni.

Ellenben Trpka András vizsgálati fo
goly ellen csupán az lévén begyőzve, mit 
maga sem tagad, hogy növéro I. rendű vád 
lőtt a második tüzeset után beismerte előtte, 
hogy ő gyújtotta fel a tanitóékat s tanácsot 
kért tőle, hogy mit tegyen s ha bár taná
csot adott, feltéve, hogy ezt tette cselek
ménye legfeljebb a btk. 374 §-ába ütköző 
bűnpártolást állapíthatná meg, mi tekintve, 
hogy Trpka Ancsa hozzátartozója a btk 
378. g-a szerint büntetés alá nem vonható 
s ellene a további fenyitő eljárás beszün
tetése és szabadlábra helyezése indokolt.

II. Az augusztus hó folyamán felme
rült két tűzeset tettesei, — melyek közül 
egyik augusztus hó 1-én Vrabcsenyák Jó
zsef kárára 300 k reszt búza felgyujtása 
által, a másik Tomcsik Vendel házának fel
gyujtása által idéztetett elő, kiderithetők 
nem voltak ; s ha némi gyanú okok ezen, 
illetve a fentebbi bűncselekménynéli közre
hatás tekintetében merültek is fel, ugyan
ezek ellen azok vádalapjául nem elégségé- 
sek, lognagysbb részben pedig a felhozot
tak nem egyebek párt-zenvedélyból folyót 
monde-mondáknál. kellet ennélfogva a vizs
gálat során gyanúba vett Ralbovszki Lu
kács. Trucsina István, Strehonzky György, 
Beregyi Janó, Párkányi Zsuzsa, Dudás 
Gyura. Todor Gyura, Csaatván Márton, Be
regyi Pál, Seferies András, Mandács Pál, 
Vrabcsenyák József, Móricz Misa, és Bere
gyi Anna ellen a további fenyitő eljárás 
beszüntetését s egyben Trpka Andrásnak 
szabadlábra bocsájtását is elrendelni.

pedig linzit Inent ós az nap f<ll se kelt. 
Iteggeli II óra tájban a városi kapitánynak 
jelenti a/, őrmester, hogy az orvos két kocsi 
gyümölcsöt küldött be. A kapitány erre min 
den vizsgálat nélkül elrendelte, hogy a gyű 
mölcsöt öntsek le karbollal és a gyiipniesteri 
gödrökbe temessek. A szegény ember ezen 
önkényes bánásmód ellen kérőleg, könyör 
gőleg minden módon keresett orvoslást’ de 
a kapitány kérlclhetlen maradt. A szegény 
ember panaszkodott ezután l’onciusnak-l’ilá 
tusnak, bizonyítgatta, hogy a gyümölcs érett, 
de akarhova ment, mindenhonnan újból a 
kapitányhoz utasították és Igy minden ok 
nélkül igazságtalanul odaveszett egész télre 
való élelme, egész nyári keresete.

Eh a városi fizikus? — kérdezi a czikk 
vége. Midőn az kialudta magát s kérdezték 
tőle, hogy miért hajtotta be azt a két kocsi 
gyümölcsöt? az egészről mit sem tudva, 
visszakérdi: micsoda kocsi ? micsoda gvti 
tnöles ? Kell-c ehhez kommentár ? kérdi 
végül a Bacsvanin.

Hát bizony clthoz, Invlnegtörtént volna, 
csakugyan nem kellene könmientár. mert az 
ilyen égbekiáltó bűnt kommentár nélkül is 
megveti minden tisztességes ember. Kár. 
hogy a Bacsvanin csak egy negyed év múlva 
szólalt föl, midőn már a vádolt főkapitány 
őrmesterével együtt a másvilágon van. Eny 
nyiből a vád kiírása minden kegyelettel el
lenkező kíméletlenség, mert holtakról rósz 
szilt. írni minden idők és emberek felfogása 
szerint, barbárság. Es mert ezt föltenni nem 
akarjuk, inkább elfogadjuk a másik lehető
séget, hogy tudniilik a felszólaló ama sze
gény emberen történt méltatlanságok oko
zatának indító okát, dr. Wolf Kálmán városi 
főorvost, akarta kompromittálni. Itt azonban 
vagy rossz volt az inlórmácziója, vagy rágal
mazást szándékkal nyúlt tollhoz a czikk írója. 
Mert dr. Wolf azon esetnek megtörténtét ha
tározottan tagadásba veszi, amint hogy föl 
sem tehető épeszű emberről, hogy az éj sö
tétben kezdjen gyümölcsöket vizitálgatni. 
Azonban ezen személye és hivatalos repti- 
tácziója által képtelennek bizonyuló vádat 
végképen megsemmisíti a helyettes rendőr 
kapitánynak szorgos nyomozás után, a hi
vatalos adatokból és személyektől kideritett 
azon nyilatkozata. Hogy dr. Wolfot, illetőleg 
a czikk minden szava rágalom, mert ő ezen 
esetnél egyáialán nem is fungált.

Ezen adatok alapján dr. Wolf ;í czikk 
Íróját, Gruits Miklós helybeli felsőbb leány
iskolái tanítót, ama személyét és állását kom
promittáló sérelmekért felelősségre vonta. 
A tanuk eljárásának eredményét tartalmazza 
a következő;

Nyilatkozat.
Alulírottak a .Bacsvanin" c/.imli hely 

beli szerb lapnak folyó évi dcczember hó 
5-én megjelent 48-ik számában . Igazságta 
lanság szüli a bűntényt" czimü czikk kap 
csán, mint a városi fizikus ur megbízottjai, 
megjelentünk a ezikkiró Gruits Miklós hely
beli felsőbb leányiskolái tanító urnái, és azon 
ezikknok félremagyarázhatlaiinl megbízónkra 

' vonatkozó állításaira tőle magyarázatot kér 
: tünk.

Gruits Miklós ur azon czikk szerzősé
gét elismerte, de kinyilatkoztatta, hogy ő a 
kérdéses czikkben nem helybeli viszonyokra 
vonatkozott és a helybeli fizikus ur szemé
lyét sérteni nem akarta : és noha sem a 
jelzett czikket vissza vonni, sem tanúit meg 
nevezni nem volt hajlandó, mégis a fizikus 
urat a mennyiben azon czikkben sértést 
lát, az illetékes sajtoűgyi perre utasítja — 
és csak annak elmarasztaló Ítélete után 
fogja magát vele szemben lovagias elégté
teladásra kötelesnek érezni.

Ezzel megbízatásunkat befejezettnek 
nyilvánítjuk.

Zomborbau. 18St‘>. évi decz. hó H-án. •' 
Diószeghy Mihály 8. k , Pötchl Gusztáv s.t.; 

hODVcd főhadnagy honvéd százados.

Nyilatkozat.
A fentiek alapján Gruits Miklóst, mint 

ama töndorkodó czikk szerzőjét, gyáva rá
galmazónak nevezem és az egész, korcsmá
ban szőtt pletykát nyugodt öntudattal adum 
át a közmegvetésnek.

Kelt Zomborbau, 1886. évi dcczember 
hó U-én.

Dr. Wolf Kálmán 
fnorvoi.

Nyilttér.+)
A ,jBacsvanin“ czimü helybeli 

szOrb lapban vasárnap, aláírás nélkül, egy 
czikk jelent meg .Igazságtalanság szüli a 
bűntényt" cz.imcn. E czikk szerint, egy 
helybeli szegény szerb egy kocsi körtét és 
almát hozott nyári keresményéből a hely 
beli piaczra. Kora hajnalban az Elefántban 
együtt mulató bonvédtisztek közül kiléii a 
városi orvos, rábukkan a gyümölcsös kocsikra 
s mámorában egy rendőrrel, minden ndok 
nélkül a városházára hajtatta azokat, maga

E rovat alatt költöttekért nem rá1 <1 f< lc- 
Jó.séiet » Sirrk. 

e czikk szerzőjéhez küldte felvilágosítás' 
végett,

En az igen tisztelt tiszt urak előtt kinyi 
latkoztam, hogy a kérdéses czikket én irtani, 
hogy a fennforgó ügy nem személyes tér 
mészetll. minthogy senkinek neve nincs meg 
említve: de mindamellett ha dr, Wolf ur 
személyét sértve találja, sajtóperre utasítom 1 
é» csak annak elmarasztaló ítélete után 
magamat vele szemben lovagias elégtétel 
adásra kötelesnek erzem

Ezután dr. Wolf ur ugyanezen igen 
tisztelt 'tanúi által követelte, hogy én a ■ 
.Bacsvanin" legközelebbi számában kinyi
latkozzam, hogy a kérdéses llgy nem Vonat | 
kozik reá. De én ebbe nem egyeztem bele, - 
hanem újólag, mint először is a sajtóügyi , 
perre utasítottam.

Ennek alapján a tisztelt tanú urak | 
előttem kinyilatkozták, hogy ők ezzel meg 
bizatásukat befejezettnek tekintik, és nyi 
latkozatom értelmében részükről nyilatkozó 
tót adni fognak, a mely a helybeli r Bácska- 
czThill lap 97-ik számában meg is jelent.

Lásd a tanuk és Dr. Wolf ur nyilat 
huzatait, i

Dr. Wolf ur a honvédtiszt urak, tanai 
nyilatkozatában nem vette qszre azon nyi 
latkozatomat, hogy én semmiképén a lovagias 
elégtétel adástól nem riadok vissza, mert 
kinyilatkoztam, miszerint a sajtóbiróság ife- 
lete után magúmat vele szemben lovagias 
elégtételadásra kötelesnek erzem.

Es mindamellett I)r. Wolf ur engem 
minden alap nélkül gyáva rágalmazónak 
nevez. En az ügyet saját részemről is nyil
vánosságra bocsátom, hogy mindenki megí
télhessen ki a gyáva, és ki a rágalmazó. 
En jtedig rajtam elkövetett sértést a törvény 
utján fogom orvosoltatni.

Zomborbau. 1886. dcczemhet 11-én.
Grujics Nika

Felelős wzerkes'o- -h kindó-laptulajdnnoi:

Dr. MOLNÁR GYULA.

Hirdetések.

40 even át kipróbált

Anatherin szájvíz
dr. Popp J. G. cs. kir. udvari orvostól

Becs. I Bognergasse 2
Orvosi bizonyítványok :

Prof. Oppolzer, kiérdemlik rektor mag- 
nificus, profoss, a cs. kir. klinikán Becsben, 
cs. kir. udv. tanácsos stb. — Megvizsgáltam

Bekildetett.
A -Bacsvanin" czimü lap f. é. Kik 

számában az „újdonságok" rovata alatt : .Az 
igazság szüli a bűntényt" czimü czikket 
irtain.

E czikk tartalma által dr. Wqlf K. 
városi főorvos ur sértve találta magát: en 
nek következtében tanúit igen tisztelt Pösc.j.l 
Gusztáv honvéd százados é» Diószeghy Mi
hály honvéd főhadnagy urakat hozzám, mint

BJOOOOOOOOOOOOOOOOOOOJ1

Hirdet mól ty.
Van szerencsénk tisztelettel jelenteni a n. e. közönségnek, hogy 

ZOMBORBAN így

budapesti és bécsi
asztalos és kárpitos bútor-raktárt 
nyitottunk, s kérjük 11 in. tisztelt közönség szives látogatásait, minthogy 
szükségleteikben teljes megelégeli síikre fogjuk kielégíteni.

Tisztelettel

Fink és Poklák.
Zombor, B;isa-utcza 197. Csarsch-íele ház.

0000000000000000000

Kávésok, kaszinók, egyletek, 
és egyáltalában mindenül. Ind kártyáznák, nélkülözhetetlen a 
Tomson amoriKai újonnan feltalált

tisztitó- és fenyesitö-kártya-készUléK, 
melylyel minden fáradság nélkül oraukiát 100 játék kár 
tyát, még oly elav ült vagy h«pH-költ állapotban is tisztaság, 
fény, simaság, es foghatóság kölcsönözhető. Etjy készülék 
ára 3 frt. Postautánvétellel vagy a pénz előlege*  beküldése 

mellett kapható a főképviselőnél. 

ENGEL ÉS T&RSA, Budapest, 
Csányi-utcxa 4. szám. 'Wu

az ön Anatherin szájvizét 8 azt ajánlást' 
méltónak találtam. 4 3

Prof. Drasche, a valódi Anatherin száj
vizet, orvosi gyógyosztályán a cs. kir. köz
kórházban kiséretileg alkalmazta s azt igen 
czélszcrű és kitűnőnek nyilvánította.

Dr. Kainzbauer, cs tanácsos, érdemült 
profess <r, én a Popp-féle Anatherin szájvi
zet betegeimnek felette nagy számánál, száj 
és fogbetegségeknél rendkívül jó sikerrel 
alkalmaztam, miután annak vegytiszta alka
táról meg .vagyok győződve.

Meg az idült hurutoknál is, felettébb jó 
hatással van a megtámadott száj, torok és 
gége részeknek a Popp-féle Anatherin száj
vízzel való megérintésnek.

Prof. Schnifzler, a Popp-féle Anatherin 
szájvizet a száj, nyak é» torok-ür betegsé
génél, mint szinte a fog hús betegségeinél 
mindenkora legnagyobb sikerrel alkalmazta.

Ezen kitűnő tulajdonságainál fogva min
denütt méltán kiérdemelt elismerésben ré
szesülő Popp-féle íogtizerek valódi és friss 
minőségben

Kapható Zomborban: Saly Autal, Szaaerborn 
Karoly, cs Gallé Emil gyógysz., lleimlllioGr itób., 
Falciouf G. es Weidiuger b, és Zs.-nél. - Bezdán ; 
Ilegy.ssy gjógv.sz., Baján Pollermann, Nagy A. 
es Sárkány gyógy.-,/.. - Mohácson Szomlery ób í’ir-
ker gyógysz,. Frommcr M. - Kilián llemtz gyógy. 
— Ciiervenkáii Sehuhinacher gjó.-y. — Apmul.an 
llitiy livalír jiió;yg/.. Bajiunkon N-igy gyógysz 
Kán-Hegyenen Wirizf.-ld M. eyógysz., vitamint Mii- 
gjarorszag minden gyógyszertárában és nag-ol>b 
fii «z.eíkc rés kedéseiben

Utánzások ellen óvatik. 
melybiz némely gyáros folyamodik, a mennyiben 
olyan czegjegyz.-.M-ket ve-znek föl, mily az eny. mel 
csaknem megközelíti, gyarminyaikat knisoleg az 
•ínyemhez, majdnem hasonlóan állítják ki. Minden 
tárgy mejveteienel kérőnk a </égre pontosan ügyelni. 
Budapesien, Bei-lo-n és Insbruckhan legutóbb is 
tótib utánzó s e dresito igen érzékeny pénzbírságra 

lett a törvény által ehtelve.

Parfumerie
de la Societe Hygienique Coltan. Ci.

Paris 55. Rue de Rivoli 85.
Az arezbor tisztámattására, palimat,, sornör 

Vagy egyéb bőrbetegség elhárítása czéljtbol ajánl
juk több mint száz ev óta fonálló üzktunk szereit, 
ezek közt különösen a

Vináigre de toilette
folyadék összetételt, amely idcgbaiok ellen foló’te 
hatásos szentnek bizonyult A parist hölgyvilág so 
haséin mulasztja el fürdővizet ezzel a vízzel meg 
locsolni Az arczlior udesegének megiartavt és elő 
segítésére legjobb szer a

Cold Crean (fuher és rózsaszín) és 
Creme de savon dulciíic a la rose

.rczkenoi-s, tnely a ránezok it is ' ltávohtia az. arczról 
\ ..Poudre de Riz" rizsporunk használata is nagy 
elonycre vábk az. arezbörnek. Szereink liygn-niku- 
ssk lévén, ártalmatlanok.
Magyarországi képviselőnk : Seile Lajos 

Budapesten király utcza 23.
A szerek kaphatók : gyogytarban.



Thea. Rum.
Ezennel van szerencsénk a n. é. közönség szives tudomására hozni, 

miszerint SALY ANTAL gyógyszerész úrnak gazdagon felszerelt rak 
tárt több igen jutányos és kitűnő fajú a jelen évadra közvetlenül behozott 

China-, orosz-, császárelegy-. caraván-teákat, jamaikai, 
brazíliai rumot. Cognac fine Champagnot és eredeti franczia 

sósborszeszt
sóval és só nélkül adtunk át eladásra a n. é. közönség kényelmére.

Kitűnő tisztelettel
Dietrich és Gottschlig, 

idvuri tea- rnmkereekedo 
Bud.QV.Bt.Xl.

A'
-it- SCHUiZMARKE ';»* M

C 8 U Z

A cs. és kir. szabadalmazott

KÖSZVÉNY-SZESZ

Ziehung schon Weihnachten.

10.000 fi., 5000 fi. abzgl. 20"„ || 4788 Geldtreffer.

valóságos

kaphatók.
nograinmal i-ilátv.i 10 nap alatt szállíthatók.

általánosan klosterneuburgi

GICHTFLUID
a'att ismert (a rendőri egészségügyi 

laboratórium á tál megvizsgálva és a cs. 
kir. szabadulni, valamint a törv. bejegyzőit 
védjegy által forgalma biztosítva) valóságos 

különlegesség !

x ő s z v j n és
TRAŐC-MÁRK

teát, izoin é« ideggyt ngeség, őst egyes idegek bénulást), hát- és derékfáj- 
dnltnnk, nltc-ti c.s a vnstaghus görcsei, kelika ficzamodások stb ellen.

Ara fél llvncj 50 kr.. I nagy üveg I írt, postán 15 kr.-ral több.

Árjegyzéke a freiwaldaui (Szilézia) fametszo es 
miiesztergályos gyárnak.

Egyedüli raktár
Grünwald Ignácznál Zomborban,

a róni. kath. templom épületében
1 íróeszköz cseresznye fából igen elegánsul kiállítva
1 ugyanez meggyel és szarvas ág-boggal kirakva, va- 

dászatkedvelőknek igen alkalmas...............................................
1 ugyanez, legfincmabb thermométerrel, a melyen 

Bács-Bodrogh megye-palotája látható......................................
} névjegy doboz, varró párnával .
1 kötökosárka jávor fából, vagy cseresznye fából, 

gazdag aranyozásu fogantyúval és arczképpel
1 drb kötőgolyó, a melyen a megyeház épülete látható
1 varróállvány szükséges tartályokkal, mint például 

keztyü, gombok, horgoló-tú, tolikés stb. számára .
bors- vagy ezukor szóró . ■
varró-csavar, a z« mbori épületek fényképével 
tojás pohárka, meggy-, ihar- és diófából . 
csattogó, szelencze, gyermekek számára 
varró párna, bársony párnával 
asztalkendő gyűrű ihar- és megyfából, a melyen 

a megye-palota látható........................................................
1 ugyanez cseresznyével kirakva ....
1 tintatartó jávor fából egy manchottában, arczképpel
1 mai’chette, n mely takarékos tud lenni
1 hamu tartó jávor-, cseresznye- vagy diófából, és 

mes-ing csésze, melyen „Zombor“ felírat van és arczkép
1 hamu-csésze, gazdag faragványokkal, ajándékul igen 

alkalmas....................................................................................

Föleiét és postai szétküldés:
Hofmann A. gyónyszertára Klosterneuburgban.

Főraktár Magyarország részére:
Török József gyógyszert., Budapest, kiraly-utcza 12.

Továbbá knph.itrt h követkeió gyógyszertárakban : Kassán; Wandrascbt k K. Győrött: 
Pét rí P. Szegeden. Harcsay K. Vereeczen; Mutter 0. Triesztben Pranilen R Eszéken: 
Dienee. J. C. Czernovitzban : Alth E Brassóban.- Kugler F. Temesvárott: Jalmer ('. Deb- 
reczenbin ; l)r. Ro^rhi ek. Szabadkán: Joó. Székesfehérvárott: Say Rezső. Temesvárott 

nn-innnii és Albert, valamint az osztr.-m. bír. legt. gyógy! 20-9
i mk ;• Kloszterneuburgi köszvény-azesz kérendő s a tftrv. védj, megtekintendő.

a8
s

1
1
1
1
1
1

1 iróállvány egészen fa faragványból, állatfejekkel, 
disze az íróasztalnak...............................................
1 pamutgombolyitó gép .....

Azonkívül pásztorbotok, (hegy utászok) arczképpel
Pipák, steier, vagy tyroli formában, porczellánbó kifaragva, vagy mó

Kincsem-Lose sind zu bezihen durch das
Lotterie-Bureau des ung.rischen Jockey-Club: Budapest, Waitznerg 6 

Kincsem-Lose sind in dér Administration dises Blattes 
zu habén.

KT^álflIllosendrlOfl
22 . . . . . . . . . ' g

Haupttreffer bar 1

50.000171

Gavora József
romai kath. magyar ezég

az 188.5. évi budapesti or»z. kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitűnő munka- cs jó Ízlésért kitüntette 
Budapesten, vAcz.l-utczii 17, sz.

Ajánlóin dúsan i’dszerelt egyházak és kápolnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat,
áron, a lehető legszebb kivitelben. — Nevezetesen :

ÍV’ Kégi ruhák uijitá-át, valamint ’Üz 
arnnyozá.-t cb czüutölést elvállalok é» olcsón 
k érzi lek el.

Ritka kedvező alkalom

háziasszonyoknak!

rt legj Hiányosabb 

Miseruhák 
római kath. és görög keleti egyházak réazére. 

Egyházi és társulati lobogók. 
Tűzoltó, iskolás gyermek. Mária társulati, 
ipar-társulati, dalegyleti .•» temetkezési-egyleti 

zászlók, 
szt. szobrok, csillárok, kelyhek, fali és 

oltár gyertyatartók, oltár-lámpák, 
Monstráncziák, 

Mác/.ió-kcpek. oltárok.
urkoporsók,

Oh. Stb.w PoiitoHMÍiKoinat több íszázra menő elismerő

ySV*'  Arany-, ezüst- én Helyein-hitnzÓKck 
éa hímzett egyházi ruhák nagy választékban 

Egyházi csipkék, 
oltár.térítők.

fali keresztek, 
Iskola-keresztek- 

Egyháti szövetek, 
iliiinustok, stb.

oklevéllel bizonyíthatom.
Árjegyzék köllBégveté.ekel kívánatra l.drmnntvo küldök.
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Kjouiatott Műink és Partliciníl Komforton.

Az üzlet általános pangasa ós raktár- 
Hillia inozas miatt kényszerítve vagyok 
nagy készletemét vászon, asztali téri 
ték és zsebkendőkben, úri-, női- es 
gyermek fehérneműkben legjobb min
dennemű téli és divatezikkekben mélyen 

leszállított árakon eladni.
Főraktár

JÁGER tanár renduzeríi 
norma l-g yapjuárukból, 
gyári védjegygyei ellátva, eredeti árukon 
Női tricot derek dús vál tazlékban, eredeti 

gyári arakon.
Menny asszony i kelengyék 

pompás kivitellirn es k<*Z.i*sség  mellett, 
legjobb minőségben, bámulatos olcsó 
áron készíttetnek a 30 év óta fennálló

MÜNZ MÓR L.
kész fehernemü-raklára állal, 

Budapest Dorottya-utcza 4 szám

I


